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Für Schäden und Betriebsstörungen, die sich aus der Verwendung von nicht durch uns empfohlene Systemkomponeten oder die
Nichtbeachtung der Montageanleitung ergeben, wird keine Haftung übernommen. Es gelten die allgemeinen Verkaufsbedingungen.

Kopieren verboten.

1. Inhaltsverzeichnis / Content

D:  • Allgemeine Hinweise Seite 1 Art.-Nr. 66356
E:   • General instructions Seite 2 Art.-Nr. 66356
• Dimensionen Seite 3
• Transport, Empfang und Verlegung der Rohre Seite 3
• Montage bei tiefen Temperaturen Seite 4
• Verarbeiten des Rohres für Verbindungen (Bild 1 - 12) Seite 5,6
• Erstellung der Verbindung im Haus (Bild 13 - 17) Seite 7

2. Allgemeines

Diese neu überarbeitete Montageanleitung für das Rohrsystem CASAFLEX liegt nun in den Sprachen deutsch,
französisch, italienisch sowie englisch vor. Sie ersetzt alle früheren Ausgaben und ist Bestandteil jeder
Materiallieferung. Die nachfolgenden Kapitel der Montageanleitungen beschreiben die Arbeitsvorgänge für
Verlegung und Montage. Sie sind das Ergebnis umfangreicher Entwicklungsarbeiten und der praktischen
Erfahrung des Herstellers Brugg Rohrsysteme und dessen Unterlieferanten. Bevor Sie mit der Arbeit beginnen,
sollten Sie sorgfältig jede Phase dieser Montageanleitung durchlesen. Danach führen Sie Schritt für Schritt
aus. Befolgen Sie die lokalen Montagesicherheitsbestimmungen. Tragen Sie Handschuhe und Schutzbrille. Für
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Verkaufsberater.

3. Rohrkonstruktion CASAFLEX

• Mediumrohr aus gewelltem Innenrohr aus Chromnickelstahl X5 CrNi 18/9 WNr. 1.4301, DIN 17 441 
• Dämmung aus FCKW-freiem, 100 % CO2-geblasenem PUR-Schaum 
• Schutzmantel aus Polyäthylen LDPE

 
4. Anwendungsbereich

CASAFLEX-Fernwärmeleitung ist der Name für eine biegbare Hausanschlussleitung der Brugg Rohrsysteme.
Sie ist für den Einsatz in kleinen und mittleren Fern- und Nahwärmenetzen, sowie in Industrie und
Landwirtschaft, in  Sonnenkollektoranlagen, und in der Schwimmbadtechnik gedacht.

Das Rohrsystem CASAFLEX eignet sich für den unter- und oberirdischen Transport von Heizungswasser bis
max. 130 °C und max. 16 bar Dauerdruck.
Rohrtyp und Einsatzbereich sind auf dem Mantel angebracht.
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1. Content / Inhaltsverzeichnis

D:  • Allgemeine Hinweise page 1 art.-no. 66356
E:   • General instructions page 2 art.-no. 66356
• Dimensions page 3
• Transport, reception and laying of pipes page 3
• Installation at low temperatures page 4
• Convert pipe for connections (picture 1 - 12) page 5,6
• Installation of a house connection (picture 13 - 17) page 7

2. General

This completely revised installation instruction for the pipe-system CASAFLEX is held in english, german,
french and italian. It replaces all earlier versions and is included in any material delivery. The following
chapters describe all steps of laying and installing. They are a result of comprehensive development and
practical experience of the producer Brugg Pipe Systems and its suppliers. Please study this installation
instruction carefully before starting. Then follow it step-by-step.  Adhere to the local security regulations for
installation work. Carry gloves and safetyglasses. For further information please contact your local sales
engineer.

3. Pipe construction CASAFLEX

• Service-pipe of nickel-chromium steel X5 CrNi 18/9, Wno. 1.4301, DIN 17 441.   
• Insulation of CFC-free, 100 % CO2-blown polyurethane-foam 
• Jacket-pipe of polyethylene LDPE 

4. Application

CASAFLEX district heating pipe is the name of a flexible house connection pipe from Brugg Pipe Systems.
CASAFLEX is for the use of small and middle district heating systems as well as for industrial use, agriculture,
solar energy and swimming pool technology.

The pipe system CASAFLEX is designed for under- and above ground transport of heating water up to max.
130 °C and up to max. 16 bar permanent pressure.
The pipe-type and range of application is printed on the jacket.

For damages and operating troubles, resulting from application of system components which are not recommended by our
company or in case of not following the installation instruction, we do not undertake any  liability. Our general terms and

conditions are applicable. Copies are prohibited.
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D:  Transport, Empfang und Verlegung der Rohre             Alle Masse in mm
E:   Transport, reception and laying of pipes             Dimensions in mm

Dimensionen/Dimensions 

Baureihe
Range

Mediumrohr
Service-pipe

Mantel
Jacket

Inhalt
Volume

Gewicht
Weight

Biegeradius
Bending radius

DN d x s 
 mm

ø
mm Liter/m kg/m

R min
   m

20
25
25
32
32
40
40
50
50

22.0 x 0.3
30.4 x 0.3
30.4 x 0.3
39.4 x 0.4
39.4 x 0.4
48.2 x 0.5
48.2 x 0.5
60.4 x 0.5
60.4 x 0.5

78
93

113
113
128
113
128
128
143

0.44
0.80
0.80
1.35
1.35
2.04
2.04
3.12
3.12

1.10
1.16
1.93
1.68
2.60
2.46
2.92
3.02
3.54

0.8
0.8
1.0
1.0
1.2
1.0
1.2
1.2
1.3
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Sandschicht, Korngrösse 0-4 mm
Sand, grain size 0-4 mm

22/76
30/91
30/111 PLUS
39/111
39/126 PLUS
48/111
48/126 PLUS
60/126
60/142 PLUS
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Mantelrohr

Ø D mm

78
93

113
128
143

D1 A
min
mm mm

180
200
220
240
260

210
230
250
270
290

ca. 60 °C

2

1
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Spannbänder
fixing ribbons

Verlegung und Montage von 
CASAFLEX-Rohren

Für Schäden und Betriebsstörungen, die sich aus der Verwendung von nicht durch uns empfohlene Systemkomponeten oder die
Nichtbeachtung der Montageanleitung ergeben, wird keine Haftung übernommen. Es gelten die allgemeinen Verkaufsbedingungen.

Kopieren verboten.
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ca. 60 °C

3. Verlegung und Montage bei tiefen 
Aussentemperaturen (< 5°C)
Ring wenn möglich in einer geheizten Halle 
lagern oder mit Heizstrahlern Aussenmantel 
wärmen und dann sofort verlegen. Rohrende 
wie oben beschrieben richten.

2. Rohrende richten (Skizze)
Aussenmantel auf ca. 60°C wärmen 
(Oberfläche glänzt) und im eingespannten 
Zustand abkühlen. Richtschiene vom Rohr 
lösen.

1. Verlegung (Skizze)
Spannbänder nacheinander von 
aussen nach innen durchtrennen 
und Ring im Graben (oder neben 
dem Graben) abrollen.

Laying and installation of 
CASAFLEX pipes

1. Laying (sketch)
Cut fixing ribbons one after the 
other from outside to inside while
unwinding the coil in the trench 
or adjacent.

2. Direct pipe-end (sketch)
Heat up outer jacket to approx. 60°C 
(surface shines) and cool it down in a 
fixed situation.
Disassemble directional tool.

3. Laying and installation with low 
outer temparature (<5°C)
Store coil, if possible, indoor or warm up 
the outer jacket with a heating appliance 
and lay immediately.
Direct pipe-end as described above.

english



Für Schäden und Betriebsstörungen, die sich aus der Verwendung von nicht durch uns empfohlene Systemkomponeten oder die
Nichtbeachtung der Montageanleitung ergeben, wird keine Haftung übernommen. Es gelten die allgemeinen Verkaufsbedingungen.

Kopieren verboten.

D:  Verarbeiten des Rohres für Verbindungen. 
E:  Convert pipes for connections.    

Montageanleitung
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1 2

Einzelteile der Verbindung
1  Druckring
2  Stützring
3  Graphit - Dichtring
4  Anschlussstück
5  Innensechskantschrauben

D:

E:

D:
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1234

5

5

Components of the connection
1  pressure ring
2  support ring
3  sealing ring
4  connection piece
5  allen screws

200 mm

max. 5 mm

D:

E:

Mantel vom Rohrende mit Säge 
durchtrennen und längs 
aufschneiden. Säge max. 5 mm tief 
einstecken.

Separate with saw the jacket from 
the pipe end and open it 
longitudinally. The saw deeps into 
foam max. 5 mm.

3

D:

E:

4

D:

E:

Mantel entfernen.

Remove coat.

5

D:

E:

Innenrohr auf Länge rechtwinklig 
absägen.

Cut the service pipe square to its 
axis.

6

Meldedern am Rohrende freilegen 
und herausziehen.

Lay open the detector wires and
pull them out.

Benötigte Werkzeuge
Handsäge, Markierungsstift, Zoll-
stock, Messer, Edelstahlbürste, 
Feile (H2), Zange, Innensechs-
kantschlüssel*, Ratsche, Brenner

*SW 6    DN 20 + 25
*SW 8    DN 32 + 40
*SW 10  DN 50

Requested tool 
Saw, marking pen, folding role, 
knife, high grade steel brush, file     
(H2), pliers, allen spanner*, 
spanner, gas burner.

E:

30-100 mm
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4.1

4.2

Ø22-39: 50-60 mm
Ø48-60: 60-70 mm



Für Schäden und Betriebsstörungen, die sich aus der Verwendung von nicht durch uns empfohlene Systemkomponeten oder die
Nichtbeachtung der Montageanleitung ergeben, wird keine Haftung übernommen. Es gelten die allgemeinen Verkaufsbedingungen.

Kopieren verboten.

D:  Verarbeiten des Rohres für Verbindungen.
E:  Convert pipes for connections.    
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7 8 9

10 11 12

D:

E:

D:

E:

Rohrende mit Drahtbürste metallisch 
blank säubern + entstauben. 
Achtung: Rohroberfläche ist die 
Dichtfläche.

Clean pipe end to the flare surface 
with steel brush and make it free of 
dust. Attention: pipe surface = seal 
surface.

Innenrohr mit Hilfe des Druckrings 
rechtwinklig auf Länge absägen.

Cut the service pipe with help of 
the pressure ring square to its axis.
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0.5 mm

D:

E:

Druckring (1) ganz nach hinten 
schrauben.
Stützring (2) einschrauben. 
Gewinde-Ansatz muss mit 
Rohrende abschliessen.

Screw pressure ring (1) backwards. 
Screw on supporting ring (2).
Attachement thread must close 
together with the pipe end.

D:

E:

Anschlussstück (4) ohne Dichtring 
auf den Stützring aufschieben und 
gegendrücken. Druckring (1) bis 0.5 
mm gegen Anschlussstück vor-
schrauben.

Move connection piece (4) without 
sealing ring onto the support ring 
and push together. Screw pressure 
ring (1) up to 0.5 mm against 
connection piece.

D:

E:

Dichtring (3) auf den Stützring 
aufschieben, Druckring nicht mehr 
drehen.
Move sealing ring (3) onto the supporting 
ring, do not turn the pressure ring.

D:

E:

Schrauben ölen! Anschlussstück 
aufschieben, Schrauben anziehen bis 
Anschlussstück am Druckring anliegt. 
Gegen Verdrehen festhalten.

Lubricate the screws! 
Tighten up the screws to the 
pressure ring. Hold it to avoid distort.

Ø 22–39: 35 mm
Ø 48–60: 45 mm

0 mmÖl
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 controlling
1-2 mm

11.1

11.2

1

2

3

4

1


